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MHCTPYKUUU 3A AEHA HA KOHKYPCA

KoHKypcbT Juvenes Translatores we ce nposBege oHAaMH Ha 27 HoemBpu 2025 r., YETBBPTHK,
mexay 10:00 u 12:00 u. (ueHTpanHoeBponeicko Bpeme). AKO MO HSKaKBa IMPUYMHA HE
MOJKETE J]a ydacTBaTe B KOHKypca, MoJisi, mHpopmupaiite ekuna Ha JT mo enexkTpoHHaTa
nora (DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu) B3MOXHO Ha-ObP30.

MbHUAT TEKCT Ha NpaBUAATA HA KOHKYpPCa MOXKeTe Aa HamepuTe Ha oduumanHma yebcanTt Ha
Juvenes Translatores (Juvenes Translatores: YyactBanTe B KOHKypca 3a 2025—2026r. —
MHoroesunume, Nnpesosa 1 e3MKOBU YCAYI1, OCHOoBaHM Ha UN).

Mo-pony we HamepuTe AONBAHUTENHU UHCTPYKLIMM 33 AEHA Ha KOHKYpca:

1. KoHKypcCobT Wwe ce nposeae Ha 27 Hoemepu 2025 r., 4ETBLPTbK, €4HOBPEMEHHO Ha BCUYKMU
NMOCOYEHM MECTa B C/iegHUTe YacoBe (MeCTHO Bpeme):

a. 8:00-10:00 4. — A30pCKKN OCTPOBMU;

b. 9:00 - 11:00 u. — NopTyranua (c uskntouyeHne Ha A3opcKuTe ocTpoBm), KaHapcKu
ocTpoBu U NpnaHaus;

c. 10:00 — 12:00 uy. — benrus, HugepnaHama, Jliokcembypr, ®PpaHumsa (c
n3KAoUYeHne Ha PetoHnoH n MBagenyna), Fepmanus, McnaHus (c U3KkAoYeHMe Ha
KaHapckute octposu), Utanua, Asctpus, OaHua, Lseunn, Yewka penybnuvka,
Cnosakus, YHrapusa, ChoseHua, Xvpsatua, Manta u MNonwa;

d. 11:00 —13:00 y. — Kunwvp, Mpuusa, Ebarapus, PymbHusa, Jintea, Jlateus, EcToHus
n GrHNaHauA;

e. 13:00—15:00 4. — PetoHWNOH;

f. 3a ¢peHckMTe OTBLAMOPCKM AEMapTaMeEHTU U TEPUTOPUUN U HUAEPNAHACKUTE
Teputopun B Kapmnbckus baceiiH ce npusaazam crneyuasaHu npasund.

2. KOHKYpCOHT LWe ce NpoBefe KaKTo ceaga:

BCAKO OT yumauuwiata camo OpraHM3Mpa NPOBEeXKAAHETO Ha KOHKypca (T.e. MoOMelleHuaTa,
KOMMNIOTbPHOTO 060pyABaHe, KBeCTOpUTE U Ap.). (BXK. NpaBMIaTa Ha KOHKypca)).

MpeBoaute TpA6Ba Aa 6bAaT 3aBbpLUEHM B paMKUTE HA opuLMANHO onpeneneHoTo 3a
KOHKypca Bpeme. AKo obaye nNopaam TEXHUYECKM MPUUMHKN YUYeHUUM BAA3AT B Npoduante
cM Ha nnatpopmarta OKoNO 15 MMHYTM MO-KbCHO, CieABa Aa UM 6bae MO3BOMEHO Aa
npeBe)KaaT TOMIKOBa MUHYTM NO-AbAro. BCMUKKM yyacTHUUM cnepBa Aa pasnoJarat ¢ ABa

yaca 3a npeBopga. AKO CNy4yaAT e TaKbB, HAMA A MOXKeTe fa M3npatuTe npesBoja Ha

EBponeiicka komucus, B-1049 bprokcen, benrus
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nnatpopmarta Ha KoHKypca 15 MUHYTU cned odpuuManHO onpeaeneHoTo Bpeme M 3aToBa
TpAabBa A4a HW ro U3nNpaTUTE MO eNEeKTPOHHA nola (BX. no-rope) HesabasHo.

Ha To3u meH y4acTHMIHUTE Ie TPsAOBa aa BJAs3aT B NPoQUIHTE CH HA
miarpopmara Ha KoHKypca (https://jt.ec.europa.eu) €bC CHOTBETHOTO
NMOTPEOUTEJICKO HMMe W IAapoJia, ONpE/ACIeHH 3a BCCKH COUH OT TAX IIPH
perucrpanusaTa UM (BK. €JIEKTPOHHOTO IHMCMO, H3IPATEHO 0 YUYHIHIIETO IPH
perucTpanusaTa Ha yUYeHHUIIUTE, KOETO MOXe Ja ObJe HaMEepeHO W Ha miatdopmara
Ha KOHKypCa, Ha CTPaHHIlaTa, KbIAETO CE MPABH MPETJIe/ Ha YYACTHHUIIUTE OT JaJeHO
YVUHIIAIIE).

!\ Topelwo npenopbyBame Ha yyacTHMUMTE Aa u3npobsaT AocTbna cu Ao nnardpopmara
Ha KOHKypca npeaun AeHA Ha HeroBOTO NpoBeXKaaHe, KaTo BAA3aT Ha caiiTa C NosiyyeHuTe
OT TAX MoTpebuTencko mme v naposa. Mons, umaiTe npeasua, Ye A0 AEHA U 4yaca Ha
KOHKypCa HAMa Aa BMAMTE TEKCTa 3a NPEBOJ, a CblLO Taka He MOMKeTe Aa 3anassarte
HWKaKBM TeKcToBe. Halwata uen e camo Ja Cce YBepum npeasBapuTesiHo, 4Ye HAmare
npobaemu ¢ 4ocTbna A0 nnaTpopmarta Ha KOHKypca.

2y AKO yyaCTHMUM BAA3aT B npoduaute CM npeamn HAuvanoTo Ha KoHKypca (10:00 u.
LeHTpanHoeBponeiicko Bpeme) Tpabsa ga ONPECHAT cmpaHuyama e 10:00 4., npedu 8a
3ano4yHam 0a npesexoam, 3a 4@ MOXKe TEKCTbT 3a NPEBO/, Ha M3bpPaHMA OT TAX €3MK Aa ce
nonBM B NoJie B 1fiBaTa YacT HA ekpaHa. Te ciefBa fa BbBeAaT NPEBOAA B NOETO B AACHATA
YyacT Ha eKpaHa. KaTo ce onpecHW ekpaHa NpuY 3aN04YBaHETO HA KOHKypca, Nog nosetarta 3a
npesos TpabBa Aa ce noABAT M OyToHWUTE ,3ana3BaHe Ha npeBoda” u ,M3npawaHe Ha
OKOHYaTeNHWA NpeBoL”.

1\N360pbT Ha e3MKOBa ABOIKA 32 BCEKU YYaCTHUK TpA6Ba Aa 6bae M3BbPLLEH MO Bpeme
Ha PerucTpauMoHHUA nepmos Ha nnaTpopmaTta Ha KOHKypca. To3n usbop He mMoxKe aa ce
NPOMEHA cnepn, KpaHUA CPOK 3a peructpauma 19 Hoemspu 2025 r. 3aToBa, Mons, npeau
[EHA Ha KOHKypca npoBepeTe BHMMATE/NIHO Aanu MHpopmauuata B naatpopmaTa Ha
KOHKypCa e TOYHa.

YyacTHMUMTE We NpeBeXKAaT OHMAWUH (a He Ha XapTuA) U Lie M3NpaTaT cBOMTe MpeBoau
ypes naaTpopmaTa Ha KOHKypca.

Mpeayu BpemeTo 3a NpeBog, ga usteye, yyacTHUUUTe TpabBa aa:
e !\ 3ama3BaT pPelOBHO CBOSI TEKCT 110 BpeMe Ha KOHKypca, KaTO HaTUCKAT
OyToHa ,,3ama3BaHe Ha MPeBoa‘
®  U3MPaTAT CBOA NpeBedeH TEKCT ype3 naaTtdopmaTta Ha KOHKypca, KaTo WipakHaT
Bbpxy 6yToH ,M3npaLiaHe Ha OKOHYaTeIHUA NPEBOA" Ha eKpaHa.

Cnep ToBa e moraT ga otBopAT PDF ¢daiin, 3a aa pasneyatat npesoAaa (Tasm Bb3MOMKHOCT
Wwe ce MosBWM, C/lef, KaTo HaTUCHaT ,3anasBaHe Ha npeBoga” u ,M3npawaHe Ha
OKOHYaTeNHus npesoa”).

AKo nopagn Hesasucewun OT Yy4YUIUWETo NpUYnMHU npesogute He Mmorat Ada 61>,an
n3npaTteHn no onmcaHunA no-rope HayunH, MoaA, CBbpPKETe Ceé C €eKuna Ha Juvenes
Translatores no €/IEKTPOHHATAa NoLwa 3a MHCTPYKUUN.

3. Korato cnen koHKypca y4uTen Bie3e B Mpoduiia Ha CBOETO YUYMIIMINE Ha
miatdopmara Ha KoHKypca (https://jt.ec.europa.eu) W OTHIE Ha CTPAHMIATa 3a
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nperJiel Ha y4aCTHMUMTE OT ChbOTBETHOTO YYMJIMINE, TOH MOKe a2 M3BbPLIBA
AONMBJIHUTEHHU JeiiCTBUS, HAIPUMED:
® a3 BMAM M A3 U3TErIN NPeBOAUTE HA YHACTHULMUTE;
e [a uW3Ter1M yaoCToBepeHMATa 3a ydyacTMe Ha yyacTHuMuuTe (KoraTo cTaHaT
AOCTBbMHMU, BXK. TOUYKa 11 no-gony);
® 3 M3Ternu y4oCTOBEPEHME 3a NOOLPUTENTHA Harpaga (ako y4acTHUKBT € NoJyun
TaKaBa, BXK. TOUYKa 12 no-gony).

4. Ha 27 HoeMBpW BCUYKM y4acTBaLLM yunauwia Tpabsa aa:

® NPOBEPAT Aa/IM CAMOJIMYHOCTTA HA YYEHUUMTE e CbLiaTa KaTo B PerncTpaumaTa;

®  OCUrypAT KBECTOPU 3a NPOBEXKAAHETO Ha KOHKYpPCa;

® NPOBEpPAT 43NN BCUYKK yYeHUUM ca poaeHun npes3 2008 r.;

®  OCUTYpPAT NOAXOAAWM MOMELLEHMA, KOMMIOTbPHO OOOpPYyABaHE W CAYKUTENM,
KOWUTO Aa U3MbAHABAT PONATA HAa KBECTOPW, B AEHA HA KOHKYPCa;

® rapaHTMpaT, Ye M3BbpaHUTE YYEHUUM U TEXHUTE POAUTENN WUAN HACTOMHWUUM Ca
3ano3HaTK € NpasuaaTa U UHCTPYKLUUTE U TU NpUemar;

®  OCUIYpAT YCNOBMUA HA CNpaBesMBOCT U 6e3NpmUCTPacTHOCT MO BpemMe Ha KOHKypca.

5. YyeHuuuTe moraT ga M3NON3BaT XapTUEHU U/Man oHnaH peyHuuu (egHOE3MYHU nau
OBYe3nuHu).

2\ Morat j1a 06/1aT U3I0JI3BaHU CIIEHHATE ITOCOOHS:

e XxapmueHu n/Mnv oHAalH pevHnum
PeyHnymTte ca HesameHUMM npodecnmoHanHM nocobus, Nopagm KOETO Ha y4acTHULMUTE ce
no3BonfABa Aa M3NOA3BaT XapTUeHU u/uan OHNalH peudHuum. MoraT aa ce M3Moa3Bar
KAKTO e4HOe3MYHU, TaKa U ABYE3NYHU PEYHULN.

N HE morar Ja ce U3I0J13BaT CJICIHUTE MOMOIIHU CPE/ICTBA!
e Mporpamu 3a NPoBepKa Ha NPaBoNuc
®  MHCTPYMEHTM 33 KOMMNIOTbPHO NoanomorHat npesog, (CAT)
e MmawwuHeH npesog (Hanp. Google Translate, Deepl)
M3KycTBeH uHTenekT (UN)
AKoO npu gageH Npesos e U3NonN3BaH HAKOM OT ropenocoyYeHUTe MHCTPYMEHTH, NPeBo4bT
we 6bae AnckBannpULUpaH.

AKo e HeobxogyMma cneumanHa opraHM3auma 3a yYeHUUM C yBpeXKaaHua, Moas, NpoyeTeTe
pasaen 4 oT npasBuaaTa Ha KOHKypca U ce CBbpXKeTe MO e/IeKTPOHHATa NoLa C eKMna Ha
Juvenes Translatores 3a npeaaputenHo ogaobpeHue.

15 MUHYTM NpeAyn HAYANOTO HAa KOHKYpPCa OPUTMHaZIHUTE TEKCTOBe 3a NpeBos Le 6baat
nybAnMKyBaHW M Ha caliTa Ha JT Ha agpec (Juvenes Translatores: YyacTBaliTe B KOHKypca 3a
2025—2026 r. — MHoroesumume, NpeBod U €3UKOBU YCAyrM, ocHoBaHu Ha UWN). Kakto 6e
06ACHEHO B TOYKA 2, OPUTMHANHUAT TEKCT Le ce NOoABM aBTOMATUYHO Ha eKpaHa Ha BCEKU
YYEHWK Ha M36paHMA OT HEro M3XOLEeH e3MK, KoraTo B/iese B NiaTdopmaTa Ha KOHKypca.
AKO MCKaTe Aa pasnevyaTaTe OPUrMHANIHUTE TEKCTOBE 3a yvyacTHUUMUTE, Te we 6baaT Ha
pasnofioxeHWe Ha Hawua oduumaneH yebcallT manko npeau HayvyanoTO Ha KOHKypca.
Monum ga npefocTaBuUTE OPUFMHANIHUTE TEKCTOBE HA YYeHWLMTE B MOMEHTA, B KOWTO
odM1LMaNHO 3ano4YBa KOHKYPCHT, a He Npeau ToBa.

AKO He MOXeTe Aa HamepuTe TeKCToBeTe Ha yebcaliTa, BepoATHO TpsabBa Aa onpecHUTe
CTpaHMUATa, KaTo HaTUcHeTe egHospemeHHO Knasuwute CTRL n F5. AKo msnpateHuTe B
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AEeHA Ha KOHKypca Npesoau He OTroBapAT Ha NOCoYeHUTe B perucrpaumsaTa Ha yyeHuumTe
€31KOBU ABOIMKMW, Te3n Npesoau e 6baaT OTCTPaHeHW OT yyacTue.

6. B cnyuait Ha TexHMYeCcKn npobiem OT 06l XapaKTep B HAYANOTO HA KOHKYpPCA, MOCTOAHHM
npobnemn ¢ pgoctbna Ao nnatdopmata MAW  APYITU  CEPUO3HU nNpobsiemu, KouTo
Bb3MNPENATCTBAT NPOBEKAAHETO HA KOHKYpPCA, MOA

e 3anaseTte CMNOKOWMCTBME, Tbi KaTo HUE LLEe HAMEPUM PELLEHMUE;
®  BUNXKTE HawarTa CTpaHMua BbB Facebook
https://www.facebook.com/translatingforeurope__3a cnewHu cbobuweHusa wuam
MHCTPYKLIMUK, KOUTO MoraT aa 6baaT ny6ankyBaHu;
e 3anouyHete Aa NpeBeXpaTe NO APYr HAUYMUH:
O u3Ternete OPUrMHaJIHUTE TEKCTOBE, KOUTO LWie O6baat nyb/MKyBaHW Ha
oduumanHma yebcait Ha JT Ha agpec: (Juvenes Translatores:YyacTBante B
KOHKypca 3a 2025—2026 r. — MHoroesnyune, Npesos U e3uKOBU YCAYTU,
0oCHOBaHM Ha W) B Ha4anoTo Ha KOHKypca (B¥. ToYKa 5 no-rope), 1
o npesexpaiite B Microsoft Word nau gpyra nogo6Ha nporpama (ctura aa
e B eNleKTpoHeH $popmar, a He Ha XapTua).
Mo TO3X HAUYMH YYACTHUKDBT LLLE MOMKE:
a) Aa Konupa M nocTaBu npeBoda CU Ha nnatpopmaTta Ha KOHKypca, Korato
TEXHUYECKMAT Npobnem 6bae OTCTpaHeEH, M Aa U3NpaTU NpeBoda CU Ypes Hes,
KaKTo e NpeaBUAEHO; UK
6) aKo TexHMYecKUAaT npobsiem He BbAe OTCTpaHEH A0 KpaA Ha onpeaeneHoTo
33 KOHKypca Bpeme, y4yuTenaT MOXKe [a HM M3NpaTu Nno efNeKTPOHHaTa nouia
€N1EKTPOHHUTE BEPCMU HA NPEBOAUTE HA YYaCTHULUMUTE, a eKMNbT Ha JT we Kaum
BCEKM OT TAX Ha Npoduia Ha CbOTBETHMA Y4YaCTHMK, 33 Aa MOraT HawwuTe
npeBoAayum Aa OLEHAT BCUYKM NPEBOAN B CUCTEMATA.

7. Ha 27 HoemBpu eknnbT Ha Juvenes Translatores wie oTroBapa Ha BCAKaKBM BbMPOCK Ha
BalLMA e3MK No enekTpoHHaTa nowa (DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu).

8. T4 ,MucmeHn npeBogn” Wwe ce pafgBa Aa MOJyYM BalIMTE MHEHMA M KOMEHTapu 3a
KOHKypca. Yumnuuiata moraT Aa M3npawaTt CHUMKM Ha yYeHWuu npeau, no Bpeme Ha u
cnef KoHKypca. Ule ce pagBame, ako nyb6aukyBaTe BaliMTe BMEYATAEHUA, CHUMKU U
BUOEOKANNOBE Ha HalaTa CTpaHMLUa BbB Facebook
(https://www.facebook.com/translatingforeurope), nobasute Tarose B Haluma npodua B
Instagram (@Translating for Europe) mau usnonssaTe xawrtara #translatingfor Europe,
KoraTo ny6avKysate maTepuanum BbB BawwuTe npoduau.

9. Mona, oTaenete HAKOAKO MWHYTW, 3a O3 Npo4vyeTeTe MNpaBwiaTta Ha KOHKypca Ha
oduumanHma yebcalt Ha JT (Juvenes Translatores: YyactBaiTe B KOHKypca 3a 2025—2026T.
— MHoroesunyne, NpeBos U €3UKOBU YCAYIN, OCHOBAHM Ha UI).

10. bBuxme McKanu ga HaANOMHWM Ha yqynTennTe N y4yeHmuuTe, Yye no Bpeme Ha KOHKypcCa no
npesoj y4yeHnuute Tpﬂ6Ba Aa pa60TFIT CaMOCTOATENIHO, KaKTO NO BpemMe Ha BCUYKU TeCToBe
B yuyunauuie. Yuntenute He Tp‘r'I6Ba Aa nomaraTt Ha yyeHuuute, a ydeHnyute He Tp‘r'I6Ba Aa
pa6OTﬂT 3aegHo. Ako nposepABainTe MMatT CbMHEHNE 33 U3MaMa, YHUNTUNLLETO PUCKYBa Oa
6bﬂ,e U3K/TIOYEHO OT KOHKYypCa.

11. BCMYKM yYaCTHULM LLe NOyYaT yA0CTOBEPEHMeE 33 yyacTue. o BCUYKM yYacTBaAM yunImLLA
we 6bae M3NpPaTeHO eNeKTPOHHO MMCMO C Bpb3Ka KbM MsaTdopmaTa Ha KOHKypca. Moxke

* C u3npaianeTo Ha CHUMKHTE HY yITEIHOMOLIABATE 1A I'U My OIuKyBaMe.
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[a ce M3Ternu yaoCTOBEPEHME 3a yYacTue 3a BCEKM YUEHUK, M3npatun npesoa. Moxe aa ce
M3Ternn YyAOCTOBEPEHME 3a Yy4YuTensa, opraHM3Mpan npoBeX[JaHeTo Ha KOHKypca B
yunnunueto. Te morat Aa 6bvaat usterseHn ot ¢espyapu 2026 r. Ao Kpasa Ha man 2026 r. LLe
BU M3MNPATUM AOMbAHUTENHU UHCTPYKLUN.

12. Ha HAKOM yyacTHMUM moraT Aa 6baaT M3npaTeHU cneyuanHyu NOOLWPUTENHU HArpaau, ako
npeBoANTE MM Ca C MHOFO BUCOKO KauyecTBO. CbOTBETHUTE yuMTeNM Lie 6bAaT YBEAOMEHMU 33
TOBa NO eNeKTPOHHaTa nouia. Tosa Lie cTaHe cneq 06ABABAHETO Ha NnobeguTenmTe Jo Kpas
Ha ¢eBpyapu 2026 r. MMeHaTa Ha YY4EHULUTE, NOAYUYNUAMN NOOLPUTENHM OTANYMA, CbLUO LE
6baaT ny6nKyBaHM Ha oduumnanHma yebcanT Ha JT.

13. CKopo e noayynTe U peknaMHu maTepuanm.

r4 ,Mucmenn npesogu” we nybnvMkyBa wMmeHaTa M npeBoauTe Ha nobegutennte Ha
obuumanHma yebcaidt Ha JT B Hauanoto Ha ¢deBpyapu 2026 r. Te we 6bAAT NOKAHEHU Ha
LuepemMoHMA NO HarpaxkgasaHe, KOATO LWe ce nposeae npes nponerra Ha 2026 r. B bptokcen.
Komucuata we ypeay ¢opmanHocTMte M LWe 3anaaTM  pasxogute Mo NbTyBAaHETO W
HacTaHsABaHeTO Ha eguH nobeguten, 4o ABamMa POAMUTENN/HACTABHUUM U eANH YYUTEN OT BCAKA
cTpaHa ot EC.

AKO MMaTe 4pyrn BbNpoCu:

Ycnex!

OdurumaneH calT Ha KoHKypca: Juvenes Translatores: YyacTBante B KOHKypca 3a 2025—
2026 r. — MHoroesunume, NpeBod 1 €3MKOBKU YCAYrK, OCHOBaHu Ha UW;

M3npalaiiTe BbNpOCK Ha ekuna Ha Juvenes Translatores no enexktpoHHata nowa DGT-
TRANSLATORES@ec.europa.eu; nam

OObpHeTe ce KbM JIMLETO 3a KOHTAKTH BbB Bpb3ka ¢ Juvenes Translatores B
mectHus oduc ©Ha I'Jl ,IlucMennm mnpeBoau™ BBHB Bamata CTpaHa
(https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-
executive-agencies/translation/dg-translation-local-offices bg).

Facebook: https://www.facebook.com/translatingforeurope

Instagram: translatingforeurope

EknnbT Ha Juvenes Translatores
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